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«Mon reve»
(Fra) Traduction de Daria Sokolova

Le soleil s’eteind quand vient la nuit:
Il jaillit a peine, en montrant ses bouts.
J’entend mon reve d’une maniere precise
Dans un tocsin sourd.

        *   *   *
Je desire voir une tristesse de steppe.
Dans un sombre fond. Je la chante.
Je medite mon reve qui frappe a la tempe
Et tinte dans les champs.

        *   *   *
L’aube qui dissipe brusquement les doutes...
Ne cache pas l’acces de foi,
Elle orne de la fraicheur notre route
Mon reve, ce reve a moi.


